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OCOBEHHOCTH ®EHOMEHA NNOJIMTKOPPEKTHOCTH
B AHI'VIO-PYCCKOM 1 PYCCKO-AHI'JIMMCKOM NEPEBOJAX
(HA TIPUMEPE OBIIECTBEHHO-IIOJIUTHYECKHUX TEKCTOB)

B coBpeMeHHOM MHUpE OTHOH U3 BAKHBIX c(hep KOMMYHUKAIUH SIBISICTCS
OOIECTBEHHO-NIONATHYECKAH  muckypc. OTpOMHOE BIHSHHE HAa HETO
OKa3bIBACT TAKAs A3BIKOBAA H MOBCACHYCCKAA TCHACHIM, KAK MOJIHTHICCKAA
KOPPEKTHOCTb.

Tlonmuruaeckas KOPPCKTHOCTE — JIHHTBOKYJBTYPOJOTHICCKOC SABJICHHUC,
pacmpocTpaHUBIIEECS mMOYTH BO BeeM mupe. OHO 3apoxmnock B CIIA nHa
(I)OHG TpEX OGH.[GCTBGHHBIX Z[BI/I)KGHI/II‘/'II YHUBCPCUTCTCKOTO ABUKCHUA,
(emuEI3Ma W OOpbOBI AQPUKAHIEB W HAUMOHANBHBIX MEHBIIMHCTB 34
paBHOMpaBHEe W JAepacuanmzanmio sbika [1, ¢ 135]. Haumbomee emkoe
OMPEICNCHUE 3TOTO TepMUHA mpetokuia npodeccop C.I'. Tep-Munacona:
«[TomuTHdeckass KOPPEKTHOCTH SI3BIKA BBEIPAYKACTCS B CTPEMJICHHH Halth
HOBBIC CITOCOOBI SI3LIKOBOT'O BBIPAXKCHHUA B3aMCH TCX, KOTOPBIC 3aACBAIOT
YyBCTBA M JOCTOHMHCTBA HHAUBHIYYMA, VIIEMIISIOT €70 YEIOBEYECKHUE NMPABA
IPUBBIYHOH SI3BIKOBOM OCGCTAKTHOCTBIO M/ WM IPSIMOJIUHEHHOCTBIO B
OTHOIIECHUH PACOBOH M TIOJOBOHW HPHHAMICKHOCTH, BO3PACTA, COCTOSHHUS
30POBBsI, COLMANTBHOIO CTaTyCa, BHEIIHETO BUAA U T. IL.» [4, C. 624],

MOsKHO cKa3aTh, YTO MOJHUTKOPPEKTHBIE BBIPAKEHHS IO HEKOTOPBIM
TMpHU3HAKAM CXOXKH C 3BPeMu3MamMu. M T€, W APYTHE CTPEMITCS IEPEAaTh
TIOJIOKUTEIbHYIO KOHHOTAIUIO. B 3TOM HX OCHOBHOE CXOJCTBO.

Paccmorpum  cmocobbl  OOpa3oBaHMST MOJUTHICCKH  KOPPEKTHBIX
3B(HEMHU3MOB.
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Cpemn Hambomee NOMYISPHBIX CIOCOOOB BBIACIIOT HOMHHALMAH C
oO0IMUM  CMBICTIOM, HCIONIB3YIOIIKECS A1 OOO3HAUEHWs] KOHKPETHBIX
noHsaTud. Hanpumep:

a) ‘companion’ (KOMIIAHBOH) B 3HAUCHHH ‘Spouse’ (CympyT/cympyra),
‘animal companion’ B 3HAYCHAN ‘pet’ (IUTOMEI),

b) ‘the disadvantaged’ (momaBmme B MCHEC OJIarONPHUATHBIC
obcroarensCcTBa).  ‘hair disadvantaged’ B 3HaucHHH ‘bald’  (MBICEHIH),
‘economically disadvantaged’ (TUIIEHHBIA MaTEPHANBHBIX Oar) B 3HAYCHUH
‘the poor’ (6eaHBIH),

¢) ‘device’ (yCTpOHCTBO) B 3HaUCHUH ‘bomb’ (6omba).

B otmempHBEIX, Gomee PEOKHX CIydasX, MOKHO HAOMOmaTh OOpaTHBIN
IIPOLECC — 3aMEHYy MHOTO3HATHOTO CJIOBA CIOBOM HIIH CIIOBOCOYETAHHEM C
boee y3KUM 3HAUCHUACM

a) ‘low-income’ (MaJIOOILIAYMBACMEIH) BMECTO “poor’ (OCIHBIH),

b) ‘sex worker’ (paboTHHUK c(hepbl CEKCyaIbHBIX YCIYT) BMECTO
‘prostitute’ (MpOCTUTYTKA).

Hepeaxo HOMUTHYECKU-KOPPEKTHBIE BBIPAXKEHHS IIPEACTABILIOT COOOH
crmoxHble caoBa. OOBMHO B TaKUX JIEKCEMAax NPHUCYTCTBYET OJHMH
MOCTOSIHHBIM ¥ OJUH H3MECHSEMbIM KOMIIOHEHT. B aHINHMHCKOM SI3BIKE
CIIO’KHBIC CIIOBA, CO3JAHHBIC C ILEJNbIO HCKIIOUCHHS PA3MUYHBIX BHIOB
JUCKPUMHHALIIH, YACTO BKIIOYAIOT CICAYIOIINE KOMIIOHCHTHL

a) ‘challenged’ (He o00nmamarOUIM# HEKOTOPBIMHA (DHU3HICCKAME HJIH
YMCTBCHHBIMH KA4eCTBAMM, HE WMCIOIIUH ONPEICICHHBIX HABBIKOB):
‘handicapped’ (wuBammn) — ‘physically challenged’ (¢ mpobinemamu B
¢bmsmaeckoM pasButuu), ‘the blind’ (cnenont) — Visually challenged’ (c
HEAOCTATKaMU 3PECHHUSL),

b) ‘alternative’ (anbTCpHATHBHEIHN). ‘shelterless person’ (0€3IOMHBIN) —
‘a person with alternative place of living’ (MeIOBEK € aNbTEPHATHBHBIM
MECTOM JKHTCIBCTBA).

OmHUM W3 TPOAYKTHBHBIX CIOCOOOB CO3LAHUSI TNOTHTKOPPEKTHOH
JCKCUKH sBJIsIeTCA abO0peBmaTypa, B TCPBYIO oOuepeab, abOpepmartypa
HHUIWAJTBHOTO THMA, AHTIAHCKAN NTUHTBHCT X. POYCOH TOYHO OOBACHSICT
IPUYUHY TONYJSIPHOCTH a00peBHaTypel Kak cmocoba 3BheMH3anuy,
MOAYEPKUBAS, UTO «IUIOXHE CIOBA HE TAaK YX M IUIOXH, KOTJAa OHH
abopesumporansl» [8, ¢. 11]. IIpodeccop O.@. MBanoBa yKa3bIBACT, UTO 3TO
«OxuH U3 HauboJee JErKUX CHOCOO0B 3aBYaNHPOBATH HCTHHHOE MOJOKCHHC
BelleH, XApaKTEPHBIM AN AHIJIOS3BMMHBEIX KYJIBTYD, HCIOIB3YEMBIH Kak
PSIIOBBIM HOCHTENEM OTHX SI3BIKOBBIX KYJBTYP, TaK U PYKOBOAHUTEISIMA
obmmecTsay» [2, ¢. 85].

B mepeyro ouepenr abOpeBHAIIMM TOABCPTIHCH HA3BAHUS HEKOTOPHIX
bonesnen: PLWA/PLA (‘person living with AIDS’) — 1enoBex, XHUBYIIHH CO
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CITdowm [1, c. 296], HIV+ (4emoBek ¢ MOJOKUTEILHEIM TecToM Ha BUY, v
kotoporo Her cuMnromoB CITW /1a).

[IpoaHanu3upOBAB TEKCTEI BBICTYIUICHHH NOMUTHUESCKUX IeATeneH, a
TAKKE HMX MEPEBOABI, MOHO BBIICIUTH CHEPBH NOIATKOPPEKTHOCTH,
KOTOPBIE COOTHOCATCS €O chepaMu KU3HH, B OOCYKICHUHA KOTOPBIX
CIAYpadTepE! MPUOETAIOT K UCIONIb30BAHUIO IIOIUTKOPPEKTHBIX CAMHHII.

Tabnuya 1. — Cehepol nonumxoppexmuocmu
(nporyMmeposansl 8 nopsaoKe NONWIAPHOCIU 6 peuax noaum. [easmenei —
OM CaMblx 4aCmMomubix 00 menee uacmomnuuix) [11]

1. BoitHa, KOHQIAKTHI

a) TeppOPU3M

6) BOeHHbIE KaMIIaHWH, arpecCUBHBIE JeHCTBU

2. JIMCKpUMUHAIIMS Pa3IUYHBIX TPYII TH0Jei

a) MEKpeTUTHO3HbIE, MEKITHUYECKHE OTHOIIICHUS
0) reHjiepHble OTHOINEHUS

3. DKOHOMHYECKOE Pa3BUTHE

4. 3aimura KUBOTHBIX H OKPYIKaIOIIel cpejibl

5. bonesnu
Janee paccMOTpUM NOAPOOHEE KaXKIBIH Iy HKT:
1. BoliHa, KOH(IUKTHL:
a) Teppopusm:
“We are working closely with other nations to prevent further attacks.
America and coalition countries have uncovered and stopped terrorist
conspiracies targeting the embassy in Yemen, the American embassy in
Singapore, a Saudi military base, ships in the Straits of Hormuz and the
Straits of Gibraltar” [7] — ‘Mbl paboTacM B TECHOM COTPYIHHYCCTBE C
IPYTHMH HAUWSIMH, YTOOBI NPEIOTBPATUTH OyAyIIHE aTakd. AMEpuka H
CTPaHbl KOAMUIHMH PACKPBIIM W OCTAHOBWIM 3arOBOPHL  TEPPOPHUCTOB,
HATIPABJICHHBIC IPOTHB MIOCONLCTBA B MeMeHe, aMepPHKAHCKOTO TOCOTBCTBA B
Curramype, npotuB BOCHHOM 0a3pl B CaymoBckOM ApaBud, NPOTHB
kopabneit B OpmysckoM u [ mOpanrapckoM mpoauBax .

JlaHHBIM OpUMEp MOKA3BIBAECT CUTYAUHUIO, KOTJA CO3JAaHHME BOCHHBIX
OmokoB 0omee CMSTYCHHO OOBSACHSETCS YIPO30H BO3MOXKHBIX — aTaK
TeppopuctoB B OyaymeM. B mpumepe Takke HAMEPEHHO HE YTOUHSIETCS, O
KaKHUX HMEHHO KOPaOisIxX MIET peub, 4TOOBI HE aKICHTHPOBATH BHUMAHHUE HA
TOM, UTO B IIPOJIMBAX PACIIONATAIOTCS BOCHHBIE KpeHcepsl.

0) ArpeccUBHBIC ICHCTBHSL

“But a peaceful resolution of this issue is still possible, and far better,
and ITran changes course and meets its obligations, it can rejoin the
community of nation” [7] — 3ty npobineMy eme MOXHO PEIIUTh MHPHBIM
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myteM, U Oyzer sywme, ecin MpaH W3MEHHT Kypc W HAYHET BBINOIHSTH
MEXIyHApOIHBIE 00s3aTENbCTBA, OH MOKET BHOBb OBITH WJICHOM MHPOBOTO
cooburecTna’.

Kak B mHHOWATLHOM, TaK W B NEPEBOJHOM TEKCTAaX M cnmupaiitep n
MIEPEBOTIHNK CTPEMSTCSI M30ekaTh CIOB C HETATUBHOM CEMAHTHKOH. BMECTO
‘KoHpuxm’ — ‘mpobineMa’, BMECTO ‘He npubecamsv K 60€HHOMY peuteHuio’ —
‘MHPHOE PEIICHHE .

2. JIuCKpUMHUHALINS PA3IUIHBIX TPYIII JEOACH:

a) Mexpenuruo3usle, MEXXITHHIECKHE OTHOLICHHUS:

“We will stand for the rights and dignity of all human beings — men and
women; Christians, Muslims and Jews” [7] — ‘“Msl BBICTYIIaeM 3a TIpaBa U
JOCTOMHCTBO KaXJOTO HENOBEKA MYXYHHBI M OKCHIOWHBI, XPHUCTHAH,
MYCYTbMaH U UyICCB .

B nmamHOM mpuMepe MBI BHAUM, YTO CHMYPAHTEP AENACT AKLUEHT HA
PABEHCTBE IPaB MEXAY NPEACTABUTCISIMH TIOOBIX PENUTUH, OH BBIACISET
XPUCTHAH, MYyCyIbMaH, €BpeeB — T.€. MpeacraBuTencid Hambomee
KOH(MIUKTYIOIMUX MEXITy cOOOU KOH(ECCHH — YIOMHHAHUE 3THX PEIUTHH
IIPU3BAHO CMSITINTH HMEIOIIUECS PENUTHO3HBIE PA3HOTIACHSL, 3TO TaKXKe
OTPa’KCHO U B IIEPEBOJE,

6) ['eHepHBIC OTHOIICHHUS:

“To help every child live up to his or her God-given potential” [5] —
‘UroObl MOMOYE KaKIOMY PEOCHKY KHTh COTIIACHO BoroM maHHOMY eMy Hin
¢if moTeHIMAanmy .

B mamHOM mpHMEpe MBI BHAMM, UTO CHHYPAUTEp C HENBI0 H30EXKaTh
yHOOTpeONEHUsT CEKCHCTCKMX CIOB IPHOETaeT K  IPUTSIKATEIBHBIM
MecronMeHusiM ‘his or her’ (ero wiam ee), IEPEBOIIUK TAKKE COXPAHSET
HAMEPEHHUE CIHYPAUTEepa, TONBKO IEPEACT 3Ty HACK C MHOMOIIBIO
MCCTOUMCHUH-TOMONHCHUH ‘eMy HTH eif’.

3. OKOHOMHYECKOE PA3BUTHE:

“No, we will not go back to an economy weakened by outsourcing, bad
debt, and phony financial profits” |[7] — ‘Her, MBI HE BepHEMCs Hazag K
3KOHOMHKE, OCTAOJICHHOM ayTCOPCHHTOM, OC3HAACKHBIMH JOATAMH U
(haTpIIMBBEIMA (PHHAHCOBBIMHU JOXOAAMH .

B 1arHOM mprMepe n cUIpanTep W IEPEBOTIHK BMECTO CIOB C Ooiee
HCTATHBHOH  CCMAHTHKOH, HAmpUMEp,  PaspyIICHHAS  SKOHOMHUKA,
HeseHCTBEeHHAST 3KOHOMHKA  YIOTPEOSIFOT Oojee CMSTIEHHOE BEIPAKCHHE
‘economy weakened’ (3xOHOMHKE, OCTAOICHHON).

4. 3amuTa KUBOTHBIX B OKPY KAIOIIEH CPEabl:

“To promote a clean energy economy that will create millions of green
collar jobs” [7] — °‘UToOBl mPOABUTATH 3KOHOMHKY, MOCTPOCHHYIO HA
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SKOJOTHYECKH YHCTOH SHEPTHM, KOTOpas co3macT paboume Mecra s
3€JIEHBIX BOPOTHHUYKOB .

B maHHOM mpHMEpe W CIHYpaiTep M IEPEBOAYHK BMECTO «OOPLBI 3a
3AMIUTY OKPYJKaroIeH cpeasl» ymoTpeOmsoT Oojee CMITYECHHOS ‘green
collar’ (3eneHBIC BOPOTHHYKH), KaK OBl NPOAOIKASI TMapagurMy «Oenmbie
BOPOTHHUKK» (odummansueie ciayxamue) — ‘blue collars’ (paboume), TeMm
CAMBIM TPHAABASI O3TOM HENABHO CO3MAHHOM OPTAaHH3ALMH CTATYC
HEOThEMJIEMOIt qacTu 00IecTBA.

5. Bonesnu:

“This comprehensive plan will prevent 7 million new AIDS irfections,
treat at least 2 million people with life-extending drugs and provide humane
care for millions of people suffering from AIDS and for children orphaned by
AIDS” [6] — “OTOT BCeCTOPOHHUHM INIAH NPEAOTBPATHT 7 MUILIHOHOB HOBBIX
unpexmnuit CITH/la, mO3BOMUT MPOBECTH KyPC JICUCHHsI IO MEHBIIEH Mepe 2X
MIJLTHOHOB 4eI0BeK, crpazatoimux ot CIIM/la u nerelf, OCUpOTEBIINX H3-3a
CI[a’.

B naHHOM npuUMEpPEe MBI BHAWM, YTO H CIHYpAHTep M NEPEBOTUUK
crpemsarcs u3bexarb ynorpebnerue cinoB ‘GombHbie CITM[oM’, u BMECTO
aroro ynorpebmnsror ‘people suffering from AIDS’ (mroam, crpagaroimue OT
CITNa). Mcnonp3oBanueM nekceMsl ‘suffering’ aBTop TekcTa U MEPEBOATHK
JOOUBAIOTCS  HEOOXOAMMOrO  OpaTopy  SMOLHOHATBHOTO — OTKIHKA Y
crymaTeneil. B 3ToM mpuMepe B CIHYpANTep M MEPEBOAYUK TAKKE BMECTO
MOJTHOTO Ha3BaHU: Oone3Hu npuberarot k abopesuarype.(AIDS/CIIU), ato
cnoco6CcTByeT 00nee YBAKUTCIBLHOMY OTHOIICHHUIO K JIOASM C JTAHHBIM
3a0071€BaHUEM.

[TomyueHHbIE MaHHBIE ITO3BOJSOT T'OBOPUTb O IPHOPUTETHOCTH H O
BaKHOCTH OIIPEAEICHHBIX IPOOIEM B TEMATHK B COBPEMEHHOM MHUPE.

[lepeBox TONHUTKOPPEKTHEIX 3B(EMH3MOB OCYINECTBISIETCS IIyTEM
1oa00pa 3KBHBAJIECHTHOIO PYCCKOTO 3B(MEMH3MA C IOMOIIBIO CIOBaped n
IIEPEBOAUIECKUX TpAHCPOPMAIMK. DBombmmass 9acTb JIEKCHYECKAX CIUHHMI]
HUMCIOT CIMHHWYHbIE W MHOXECTBECHHBIC IIEPEBOJYCCKHE COOTBETCTBHUS B
cmosapsix. Hampumep: a) Chinese American — aMEpUKAHIOBI KHTAHCKOTO
MPOUCXOXKACHUSI, 6) golden ager (Am) — noxunaoHi denoBex, ¢) homemaker —
XO3sHKa JOMa, MaTh CCMCHCTRA.

Hawnboxee pacIpoCTpaHEHHEIHA IpUEM - KaJIbKAPOBAHUE!
a) developmental classes — pasBuBaromue Kypchl, 6) biological mother —
Ouonoruueckast Math, @) substandard housing — WNbE, HE OTBEYAIOINCE
cragmapraM. llepeBox ¢ MOMOIIBIO KaTbKHPOBAHMS IO3BOJSIET HamOoiee
IONHO  TEPEAaTh  CTHIHACTHYECKHE W KOHHOTATHBHBIC  3HAUCHUS
TIOJUTKOPPEKTHHIX BBIPAKEHAH.
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[pr mepeBoAe MOIMTKOPPEKTHBIX 3B()EMH3MOB TaKXKE HEPEIAKO
HCTIOTB3YIOTCSI KOMOWHHPOBAaHHBIE CIOCO00B Tmepenadw. Yame BCETo
IIPOUCXOJUT COBMEIICHUE TPAHCKPHUIIIUY / TPAHCIUTEPALIIH u
OTMHCATCTBPHOTO TepeBoaa. a) ableism — abiew3m, TPUTECHCHHE IHIT C
du3nueckuMu HemocTatkaM;, 6) lookism — NMyKW3M, CO3ZAHHE CTAHAAPTOB
KpacoThl W IPHUBICKATEIBHOCTH, TAKXE YIIEMJICHHE IIPaB TEX, KTO HE
COOTBETCTBYET 3THM CTAHJAPTAaM.

JanubM ciocoboM OOBIMHO IEPEBOISATCS HA3BAHWSI PAIHYHBIX BHAOB
JuckpuMuHanui. K omncarensHOMY mepeBoay HPHOETAroT ISl TOTO, UTOOB!
CMBICT TIOMUTKOPPEKTHOTO BHIPAXKCHUST OBLIT IIOHSTEH PyCCKOMY PEIUIIHCHTY.

TaxuMm 006pa3oM, TJIaBHEIH BBIBOA HCCICAOBAHUS 3AKIIOYACTCS B TOM,
YTO ITOJUTHUIECKASI KOPPEKTHOCTh HA CETOAHAIIHUH ACHD SIBISIETCS] HE TOJNBKO
MOIIHBIM CPEACTBOM TPOTUBOCTOSHUSA BCpOAMBHOU arpeccuu, KOTOPOC
peamm3yeTcsi B paMKax CTPaTerdd  BEXJIMBOH U YBAKUTEIbHOU
HHTEPKOMMYHHUKAIMH, HO M CHOCOOOM /sl IIOMMTHUKOB JOCTHKEHHS HX
nened B yOSKIACHUM 3JIEKTOPAaTa B NPABHIBHOCTH CBOETO Kypca. B atoi
CBSI3M POJNIb IIEPEBOJUMKA TIPEACTABISCTCS HCKIIOYUTEIBLHO BAKHOH,
TTOCKOJIBKY TICPCBOTIHKY HCOOXOAUMO coOmonaTh TIPUHITATIBT
MIOJTUTKOPPEKTHOCTH ¥ B TO K€ BPEMsI HE HCKA3UTh CMBICT BBICKA3BIBAHMSL
CrnenoBatenbHO, MEPEBOMYMK JOJKCH XOPOIIO 3HATH HONHTKOPPEKTHBIC
CeIMHULIL U OCOOCHHOCTH HX YHOTpeONEHHS, a Takxke OBITh B Kypce
TOJUTHIECKOM CUTYalliy, O KOTOPOI HAET Pedb B BEHICKA3BIBAHAH.
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